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Jednofázová a třífázová invertorová
monobloková tepelná čerpadla vzduch-voda
Představením nové Aurigy A inovuje Baxi svou řadu monoblokových invertorových tepelných čerpadel 
vzduch-voda s jednofázovým a třífázovým napájením.
Řada se vyznačuje jednoduchostí instalace, stejně jako spolehlivostí a vynikajícím výkonem. Vysoká 
dopravní výška oběhového čerpadla, namontovaného STANDARDNĚ uvnitř jednotky, navíc umožňuje 
instalaci do velkých systémů, pokrytí větší vzdálenosti od kotelny nebo lze připojit jednotku přímo k 
topnému okruhu. Řada se skládá z 8 modelů od 4 do 16 kW.

(1) Třída sezónní energetické účinnosti vytápění prostoru při NÍZKÉ TEPLOTĚ v PRŮMĚRNÝCH klimatických podmínkách (nařízení EU č. 811/2013)
(2) Třída sezónní energetické účinnosti vytápění prostor při STŘEDNÍ TEPLOTĚ V PRŮMĚRNÝCH klimatických podmínkách (nařízení EU č. 811/2013)
(3) Teplota vnějšího vzduchu 7 °C - 87% r.v., teplota vody 30/35 °C - EN 14511
(4) Teplota vnějšího vzduchu 35 °C, teplota vody 12/7 °C - EN 14511

Auriga 4M-A 6M-A 8M-A 10M-A 12T-A 16T-A

Sezónní energetická účinnost (1)

(2)

Jmenovitý topný výkon (kW) (3) 4,20 6,35 8,40 10,00 12,10 15,90

COP (3) 5,10 4,95 5,15 4,95 4,95 4,50

Jmenovitý chladící výkon (kW) (4) 4,50 6,50 8,30 9,90 12,00 14,20

EER (4) 5,50 4,80 5,05 4,55 3,95 3,61
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Auriga A

Charakteristiky

Široký rozsah výkonů od 4 do 16 kW: 
splňují všechny požadavky zařízení pro vytápění, chlazení a přípravu TV. 
Výkonová řada se skládá z následujících výkonů: 4, 6, 8, 10, 12 a 16 kW.

Kaskáda: 
prostřednictvím komunikačního protokolu Modbus lze ovládat kaskádu 
tepelných čerpadel z regulátoru Baxxon

Kompletní hydraulické vybavení:
STANDARDNĚ NAMOTNOVANÉ oběhové čerpadlo, průtokový spínač, expanzní
nádoba, pojistný ventil, tlakoměr a filtr „Y“.

Provozní rozsah:
Široký provozní rozsah s provozními teplotami výstupní vody až 65 °C.

Dálkový ovládací panel: 
řízení funkcí systému, programování a ověřování parametrů.
Připojení přes Modbus navíc umožňuje integraci do systémů
chytrých domácností (Smart homes).

ErP Energetické označení: 
nařízení o označování (nařízení EU 2017/1369) vyžaduje označování výrobků podle 
energetické stupnice od A +++ do D (při vytápění) a od A + do F (příprava TV). Všechny 
modely řady (4M-A / 6M-A / 8M-A / 10M-A / 12T-A / 16T-A) dosahují účinnosti rovné A 
+++ při nízkoteplotním ohřevu.
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Komponenty

Oběhové čerpadlo

se zvýšeným výkonem

Expanzní 
nádoba

Deskový výměník

Kompresor 
twin rotary DC 
inverter

Dvojitý rotační kompresor s DC invertorem: je vybaven vnitřní tepelnou ochranou a vyhříváním klikové skříně, je
namontován na antivibračních gumových podložkách v izolačním krytu, který snižuje přenos hluku a vibrací při provozu.
Výměník voda - chladivo (kondenzátor): pájený deskový z oceli AISI 316 s vnější antikondenzační kaučukovou izolací.
Vhodný pro nemrznoucí směsí, zabraňující tvorbě ledu ve výměníku.
Výměník vzduch - chladivo (výparník): z hliníku s hydrofilní úpravou pro usnadnění odvodu kondenzátu, mechanicky
expandované měděné trubky s vnitřním tvarováním pro zvýšení tepelné výměny. Optimalizované obvody navíc
umožňují snižovat nežádoucí zamrzání vody ve spirále během provozu čerpadla.
Ventilátor: axiální ventilátor přímo spojený s vysoce účinným stejnosměrným střídavým motorem s proměnnými
otáčkami. Ventilátor je instalován v aerodynamickém tunelu za bezpečnostními mřížkami.
Chladicí okruh: vyrobený z mořené mědi, zahrnuje elektronický expanzní ventil, vysoušecí filtry, spínače vysokého a
nízkého tlaku, tlakové čidlo, 4-cestný ventil, zásobník a odlučovač kapaliny, expanzní ventil chladiva na sací straně.
Hydraulický okruh: kromě pájeného deskového tepelného výměníku obsahuje jednotka vysokotlaké oběhové čerpadlo,
expanzní nádrž, pojistný ventil, průtokový spínač, manometr a odvzdušňovací ventil a "Y" filtr s kovovou mřížkou
(montáž provádí instalační technik).
Elektrický rozvodný panel: obsahuje ochranu na bázi tavných pojistek hlavních vnitřních součástí; svorkovnice je
rozdělena na výkonovou část pro napájení jednotky a řídicí svorkovnici pro připojení pomocných vstupů a výstupů a
připojení k ovládacímu panelu
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Auriga A

Sériové funkce 
Ovládací panel (povinná instalace) pro řízení různých
konfigurací systému přímo z jednotky:
• Řízení vytápění a chlazení s 16 různými klimatickými
křivkami pro každý režim;
• Správa zásobníku teplé vody, solární integrace, řízení
kotle a oběhového čerpadla teplé vody;
• Správa integrace kotle a záložního elektrického
dohřevu;
• Funkce proti Legionelle;
• Režim ECO s dvojitou nastavitelnou hodnotou;
• Tichý režim se 2 nastavitelnými úrovněmi hlučnosti
(tichosti);
• Prázdninový režim: nezámrzný režim a řízení TV s
vyhrazenými nastavovacími hodnotami a úprava TV
proti Legionelle na konci nastaveného režimu

Volitelné funkce 
Elektrický dohřev

Auriga A
• Maximální energetická účinnost

• Monoblokový systém pro výrobu tepla, chlazení a TV

• široký provozní rozsah pro teploty externího vzduchu až do -25°C při topení a až 
43°C při chlazení

• řízení přípravy TV: výroba TV až do 65 °C, řízení teploty zásobníku, cirkulační 
čerpadlo TV a integrace bivalentních kotlů, solárního systému pro TV

• vhodné pro kombinaci s podlahovým topením, radiátory, konvektory s ventilátorem i 
kombinovanými systémy

• čidlo venkovní teploty součástí jednotky

• řízení přepínacích ventilů a čerpadla sekundárního okruhu

• inteligentní odmrazování díky současnému monitorování teploty v místnosti, 
teploty chladiva, teploty topné vody a provozního režimu

• kompresor s DC invertorovou technologií s velkým modulačním rozsahem

• síťové připojení Modbus

• chladivo s nízkým GWP (R32)   

Grafy oběhových čerpadel
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Technické údaje
Auriga 4M-A    6M-A     8M-A 10M-A  12T-A  16T-A

Vytápění      

Jmenovitý tepelný výkon 
Teplota venkovního vzduchu 7°C (87% r.v.), teplota vody 30/35°C - EN 14511

 kW 4,20 6,35 8,40 10,00 12,10 15,90

Příkon
Teplota venkovního vzduchu 7°C (87% r.v.), teplota vody 30/35°C - EN 14511

 kW 0,82 1,28 1,63 2,02 2,44 3,53

COP 
Teplota venkovního vzduchu 7°C (87% r.v.), teplota vody 30/35°C - EN 14511

5,10 4,95 5,15 4,95 4,95 4,50

Jmenovitý tepelný výkon  
Teplota venkovního vzduchu -7°C (87% r.v.), teplota vody 30/35°C - EN 14511

 kW 4,70 6,00 7,00 8,00 10,00 13,10

Příkon
Teplota venkovního vzduchu -7°C (87% r.v.), teplota vody 30/35°C - EN 14511

 kW 1,52 2,00 2,19 2,62 3,33 4,85

COP 
Teplota venkovního vzduchu -7°C (87% r.v.), teplota vody 30/35°C - EN 14511

3,10 3,00 3,20 3,05 3,00 2,70

Jmenovitý tepelný výkon
Teplota venkovního vzduchu -7°C (87% r.v.), teplota vody 45°C - EN 14511

 kW 4,30 6,30 8,10 10,00 12,30 16,00

Příkon 
Teplota venkovního vzduchu -7°C (87% r.v.), teplota vody 45°C - EN 14511

 kW 1,13 1,70 2,10 2,67 3,32 4,57

COP 
Teplota venkovního vzduchu -7°C (87% r.v.), teplota vody 45°C - EN 14511

3,80 3,70 3,85 3,75 3,70 3,50

Jmenovitý tepelný výkon
Teplota venkovního vzduchu -7°C (87% r.v.), teplota vody 55°C - EN 14511

 kW 4,40 6,00 7,50 9,50 11,90 16,00

Příkon
Teplota venkovního vzduchu -7°C (87% r.v.), teplota vody 55°C - EN 14511

 kW 1,49 2,03 2,36 3,06 3,90 5,61

COP 
Teplota venkovního vzduchu -7°C (87% r.v.), teplota vody 55°C - EN 14511

2,95 2,95 3,18 3,10 3,05 2,85

Chlazení

Jmenovitý chladicí výkon 
Teplota venkovního vzduchu 35°C, teplota vody 18°C - EN 14511

 kW 4,50 6,50 8,30 9,90 12,00 14,20

Příkon
Teplota venkovního vzduchu 35°C, teplota vody 18°C - EN 14511

 kW 0,82 1,35 1,64 2,18 3,04 3,93

EER 
Teplota venkovního vzduchu 35°C, teplota vody 18°C - EN 14511

5,50 4,80 5,05 4,55 3,95 3,61

Jmenovitý chladicí výkon 
Teplota venkovního vzduchu 35°C, teplota vody 7°C - EN 14511           

 kW 4,70 7,00 7,45 8,20 11,50 14,00

Příkon
Teplota venkovního vzduchu 35°C, teplota vody 7°C - EN 14511            

 kW 1,36 2,33 2,22 2,52 4,18 5,60

EER 
Teplota venkovního vzduchu 35°C, teplota vody 7°C - EN 14511            

3,45 3,00 3,35 3,25 2,75 2,50

 Data ErP

SCOP (1) 
(2)

4,85 
3,33

4,95 
3,53

5,23 
3,38

5,20 
3,50

4,80 
3,45

4,63 
3,40

Sezónní energetická účinnost vytápění ηs % (1) 
% (2)

191 
130

195 
138

206 
132

205 
137

189 
135

182 
133

SEER (3) 
(4)

7,77 
4,99

8,21 
5,34

8,95 
5,83

8,78 
5,98

7,04 
4,86

6,71 
4,67
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Auriga A

Auriga

Chladící okruh 

Chladivo R32

Náplň chladiva kg 1,40 1,40 1,40 1,40 1,75 1,75

Hydraulický okruh

Průtok vody výměníkem  
Teplota venkovního vzduchu 7°C (87% r.v.), teplota vody 30/35°C - EN 14511

m3/h 0,73 1,10 1,45 1,73 2,09 2,75

Disponibilní tlak čerpadla 
Teplota venkovního vzduchu 7°C (87% r.v.), teplota vody 30/35°C - EN 14511

kPa 85 83 78 70 60 40

Minimální objem vody v systému l 25 25 25 25 40 40

Expanzní nádoba l 8 8 8 8 8 8

Pojistný ventil bar 3 3 3 3 3 3

Hydraulické přípojky 1'' 1'' 1'' 1/4 1'' 1/4

Filtr "Y" a kovovým sítkem 1'' 1'' 1'' 1/4 1'' 1/4

Elektrické údaje

Napájení V/Ph/
Hz

230/1/50 230/1/50 230/1/50 230/1/50 400/3/50 400/3/50

Hluková data

Akustický výkon
Akustický výkon na základě měření provedených podle certifikačního programu 
Eurovent   

 dB(A) 55 58 59 60 65 68

Akustický tlak
Průměrný akustický tlak ve vzdálenosti 5 metrů ve volném poli 
na odrazném povrchu v nočním režimu

 dB(A) 27,0 29,6 30,6 32,5 35,3 40,0

Hmotnost

Prázdná hmotnost 
Standardní konfigurace, hmotnost bez obalu a náplně

kg 98 98 121 121 160 160

Provozní limity pro vytápění 

Venkovní teplota min/max 
∆T na vodě min/max: 5/10°C – Tlak hydraulického okruhu min/max: 1/3 bar
Procento glykolu max: 40%

-25°C/+35°C

Teplota výstupní vody min/max 
∆T na vodě min/max: 5/10°C – Tlak hydraulického okruhu min/max: 1/3 bar
Procento glykolu max: 40%

+12°C/+65°C

Provozní limity pro chlazení

Venkovní teplota min/max 
∆T na vodě min/max: 5/10°C – Tlak hydraulického okruhu min/max: 1/3 bar 
Procento glykolu max: 40%

-5°C/+43°C

Teplota výstupní vody min/max
∆T na vodě min/max: 5/10°C – Tlak hydraulického okruhu min/max: 1/3 bar
Procento glykolu max: 40%

+5°C/+25°C

1'' 1/4 1'' 1/4

1'' 1/4 1'' 1/4

4M-A    6M-A     8M-A 10M-A  12T-A  16T-A

(1)  Třída sezónní energetické účinnosti vytápění prostoru NÍZKÁ TEPLOTA v PRŮMĚRNÝCH klimatických podmínkách (nařízení EU č. 811/2013)
(2)  Třída sezónní energetické účinnosti vytápění prostor při STŘEDNÍ TEPLOTĚ V PRŮMĚRNÝCH klimatických podmínkách (nařízení EU č. 811/2013)
(3)  Sezónní energetická účinnost chlazení místnosti pro sálavé podlahové aplikace (23/18°C) podle EN 14825
(4)  Sezónní energetická účinnost chlazení místnosti pro aplikace s ventilátorovými konvektory (12/7°C) podle EN 14825 
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7 PRECAUZIONI PER L'INSTALLAZIONE 

7.1 Dimensioni 

4/6 kW (unità:mm) 8/10/12/16 kW (unità:mm)

7.2 Requisiti per l'installazione 
• Controllare la solidità e l'uniformità della superficie di installazione per evitare che l'unità possa produrre vibrazioni o rumore

durante il funzionamento.

• Facendo riferimento al disegno della base di appoggio illustrata in figura, fissare saldamente l'unità utilizzando apposite viti.
(Preparare quattro set di bulloni a espansione, dadi e rondelle con Φ10mm prontamente disponibili sul mercato).

• Avvitare le viti fino a una distanza di 20 mm dalla superficie della base di appoggio.

Bullone a espansione 
da Φ10

Tappetino 
antiurto in 
gomma

Superficie  
o copertura
solide ≥80

(unità: mm)

≥100

Base d'appoggio in 
cemento h ≥ 100 mm

Modello A B C D S F G H M J

4/6 kW 1295 397 429 760 265 105 225 692 61 /

8/10/12/16 kW 1385 482 526 760 270 60 221 845 82 81

Model A B C D E F G H I J

4/6kW

8/10/12/16kW

1295

1385

401

488

429

526

115

192

638

656

379

363

105

60

225

221

718

865

161

182

K
/

81

B
C

A

F
H

D E
G

K
J

I

Modely  4M-A / 6M-A

 Modely  8M-A / 10M-A / 12T-A / 16T-A

Rozměrové výkresy
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7 PRECAUZIONI PER L'INSTALLAZIONE 

7.1 Dimensioni 

4/6 kW (unità:mm) 8/10/12/16 kW (unità:mm)

7.2 Requisiti per l'installazione 
• Controllare la solidità e l'uniformità della superficie di installazione per evitare che l'unità possa produrre vibrazioni o rumore

durante il funzionamento.

• Facendo riferimento al disegno della base di appoggio illustrata in figura, fissare saldamente l'unità utilizzando apposite viti.
(Preparare quattro set di bulloni a espansione, dadi e rondelle con Φ10mm prontamente disponibili sul mercato).

• Avvitare le viti fino a una distanza di 20 mm dalla superficie della base di appoggio.

Bullone a espansione 
da Φ10
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638 379

42
9

71
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39
2

16
1
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Odtok kondenzátu
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Odtok kondenzátu

Ø32

Součást dodávky:

Ø32

Součást dodávky:
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Auriga A

Modely A (mm)

4M-A / 6M-A ≥300

8M-A / 10M-A /  12T-A / 16T-A

Modely A (mm) B1 (mm) B2 (mm) C (mm)

4M-A / 6M-A ≥ 2500 ≥ 1000 ≥ 300 ≥ 600

8M-A / 10M-A / 12T-A / 16T-A ≥3000 ≥ 1500 ≥ 300 ≥ 600

Modely B (mm)

≥1000

≥1500

Odstupy od stěny

10

6.1 Scelta della posizione
di installazione in climi freddi 

Fare riferimento al paragrafo "Movimentazione" nella sezione 
"4 Prima dell'installazione"

������������������������������
�������������������������������
possa prevedere la direzione del vento, se forte: 
��������������������������������o, 
una staccionata o una barriera frangivento. 

• Per evitare l'esposizione al vento, installare l'unità con il 
lato di aspirazione rivolto verso la parete o predisporre 
����������������������������

• Non installare mai l'unità in un luogo in cui il lato di 
aspirazione possa essere esposto direttamente al 
vento. 

• Evitare posizioni nelle quali l'unità possa essere 
coperta da neve. In aree nelle quali sono previste forti 
precipitazioni nevose è necessario prendere speciali 
precauzioni come, per esempio, sollevare la posizione 
di installazione oppure installare una copertura 
sull'ingresso dell'aria, in modo da evitare che la neve 
blocchi l'ingresso dell'aria o vi ���contro. Ciò può 
����������������������������

6.2 Scelta della posizione
di installazione in climi caldi 

Sul retro dell'unità esterna è presente un termistore per la 
misurazione della temperatura dell'aria esterna. Per evitare 
che questo venga riscaldato dalla luce solare diretta è 
possibile, per esempio, installare l'unità esterna all'ombra 
o sotto una tettoia (non fornita). 

��������������������������������

Posizionare il lato di uscita ad un'angolazione corretta 
rispetto alla direzione del vento.

• Predisporre un canale di scarico dell'acqua intorno alla 
base per assicurare il �����dell'acqua di scarico 
lontano all'unità.

• Nel caso in cui lo scarico dell'acqua dall'unità risulti 
�������montare quest'ultima su una base di cemento 
o simile (l'altezza della base deve essere all'incirca di 100 
mm (3,93 pollici)). 

• Se l'unità viene installata su un telaio, applicare un 
pannello impermeabile (circa 100 mm) sul lato inferiore 
����������������������������

• Quando si installa l'unità in un luogo soggetto a frequenti 
precipitazioni nevose, collocare la base di appoggio nella 
posizione più elevata possibile.

Unità A (mm)

4~6 kW ≥ 300

8~16 kW ≥ 300

Unità B (mm)

4~6 kW ≥ 1000 

8~16 kW ≥ 1500

Se l'unità viene utilizzata in luoghi dal clima rigido, 
osservare le seguenti istruzioni. 

 NOTA
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6.1 Scelta della posizione
di installazione in climi freddi 

Fare riferimento al paragrafo "Movimentazione" nella sezione 
"4 Prima dell'installazione"

������������������������������
�������������������������������
possa prevedere la direzione del vento, se forte: 
��������������������������������o, 
una staccionata o una barriera frangivento. 

• Per evitare l'esposizione al vento, installare l'unità con il 
lato di aspirazione rivolto verso la parete o predisporre 
����������������������������

• Non installare mai l'unità in un luogo in cui il lato di 
aspirazione possa essere esposto direttamente al 
vento. 

• Evitare posizioni nelle quali l'unità possa essere 
coperta da neve. In aree nelle quali sono previste forti 
precipitazioni nevose è necessario prendere speciali 
precauzioni come, per esempio, sollevare la posizione 
di installazione oppure installare una copertura 
sull'ingresso dell'aria, in modo da evitare che la neve 
blocchi l'ingresso dell'aria o vi ���contro. Ciò può 
����������������������������

6.2 Scelta della posizione
di installazione in climi caldi 

Sul retro dell'unità esterna è presente un termistore per la 
misurazione della temperatura dell'aria esterna. Per evitare 
che questo venga riscaldato dalla luce solare diretta è 
possibile, per esempio, installare l'unità esterna all'ombra 
o sotto una tettoia (non fornita). 

��������������������������������

Posizionare il lato di uscita ad un'angolazione corretta 
rispetto alla direzione del vento.

• Predisporre un canale di scarico dell'acqua intorno alla 
base per assicurare il �����dell'acqua di scarico 
lontano all'unità.

• Nel caso in cui lo scarico dell'acqua dall'unità risulti 
�������montare quest'ultima su una base di cemento 
o simile (l'altezza della base deve essere all'incirca di 100 
mm (3,93 pollici)). 

• Se l'unità viene installata su un telaio, applicare un 
pannello impermeabile (circa 100 mm) sul lato inferiore 
����������������������������

• Quando si installa l'unità in un luogo soggetto a frequenti 
precipitazioni nevose, collocare la base di appoggio nella 
posizione più elevata possibile.

Unità A (mm)

4~6 kW ≥ 300

8~16 kW ≥ 300

Unità B (mm)

4~6 kW ≥ 1000 

8~16 kW ≥ 1500

Se l'unità viene utilizzata in luoghi dal clima rigido, 
osservare le seguenti istruzioni. 

 NOTA
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�������������������������
In caso di installazione di più unità collegate lateralmente su�������

Unità A (mm)  B1 (mm) B2 (mm)  C (mm)

4~6 kW ≥ 2500 ≥ 1000
≥ 300 ≥ 600

8~16 kW ≥ 3000 ≥ 1500

≥ 500 mm ≥ 500 mm

≥300

4M-A / 6M-A

8M-A / 10M-A /  12T-A / 16T-A
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Příslušenství

Vyobrazení Popis Objednací
kód

Dálkové ovládání pro tepelná čerpadla Auriga A   NEW
Ovládání všech funkcí tepelného čerpadla

POVINNÉ PŘÍSLUŠENSTVÍ KAŽDÉ INSTALACE !

7799126

Prostorový termostat 
(topení + chlazení)

7663411

Přídavné čidlo
Jeden kus čidla je dodávaný z výroby.
Je-li třeba  rozšířit funkce TČ, které řídí elektronická deska (např. o přípravu TV), je třeba přidat toto čidlo

Pozn.: čidlo venkovní teploty součástí venkovní jednotky

A7750595

Přepínací ventil TGX34 
Přepínání mezi vytápěním a přípravou TV A7754874
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European Heat Pump KEYMARK Scheme
Certificate of Conformity Assessment

Certificate holder BAXI S.p.A.
Via Trozzetti 20
36061 Bassano Del Grappa
Italy

Manufacturing Site Hefei, Anhui and Shunde, Foshan, P.R. China

Product Heat Pumps

Product Type Outdoor Air to Water Heat Pump

Sub-type and Models AURIGA 4/6-A
Auriga 4 M-A
Auriga 6 M-A

Testing basis EN 14511:2018
EN 14825:2018
EN 12102:2017
KEYMARK Certification Scheme for Heat Pumps (2022)

Mark of conformity

Registration number 041-K023-01

Right of use This certificate entitles the holder to use the mark of conformity shown above in
conjunction with the specified Registration number. This certificate is maintained and
held in force through periodic review and verification.

See Heat Pump KEYMARK database for detailed information
Validity Laura Critien 18 March 2022

for BRE Global Ltd. Team Manager Date of issue:

This Certificate remains the property of BRE Global Ltd. Watford, WD25 9XX, UK and 
is Issued subject to Terms and Conditions.
T: +44 (0) 333 321 8811 E: Enquiries@breglobal.com
To check the validity of this certificate please visit http://www.greenbooklive.com/check

Průtokový elektrokotel IWH 
PVybavený ovládacím panelem a elektrickou ochranou, doplňuje a/nebo nahrazuje tepelné čerpadlo v nejkritičtějších 
provozních podmínkách nebo v případě poruchy. Součástí dodávky izolovaný obal s připojením 1¼” pro montáž do 
potrubí (doporučeno pro TČ Auriga 12T/16T)

IWH 3,0 Průtokový elektrokotel s topnou tyčí 3,0 kW/400 V 58860001

IWH 4,5 Průtokový elektrokotel s topnou tyčí 4,5 kW/400 V 58860002

IWH 6,0 Průtokový elektrokotel s topnou tyčí 6,0 kW/400 V 58860003

IWH 9,0 Průtokový elektrokotel s topnou tyčí 9,0 kW/400 V 58860005

Deskový výměník pro tepelná čerpadla 4 až 10 kW – včetně izolace 
Pro ochranu venkovní části instalace před zamrznutím
Vhodné pro TČ Auriga 4M/6M/8M/10M

Deskový výměník pro tepelná čerpadla 12 až 16 kW – včetně izolace 
Pro ochranu venkovní části instalace před zamrznutím
Vhodné pro TČ Auriga 12T/16T

ODV23

ODV24

Kotvení, zásobníky AKU a TV a další příslušenství viz. Technický ceník Baxi
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Auriga A

Hydraulické moduly ECO a PLATINUM
Hydraulický modul je inovativní produkt, který pracuje s tepelnými čerpadly vzduch-voda 
monoblokového typu Baxi Auriga. Kompaktní konstrukce zařízení umožňuje stlačit téměř celou 
kotelnu do uzavřeného prostoru s objemem menším než 1 m3, půdorysná plocha je pouze 
630x700mm. 
Modul je vybaven všemi hydraulickými a elektrickými zařízeními, které jsou potřebné pro správný a 
bezpečný provoz systému ústředního vytápění a přípravy teplé vody.
Pečlivé zpracování s použitím prvotřídních materiálů zajišťuje trvanlivost a estetiku výrobku. Tichý 
provoz a kompaktní design umožňují instalaci zařízení v místnostech, jako je například kuchyň nebo 
hala, odkud je snadné a pohodlné ovládání celého topného systému. 

Hlavní části provedení ECO i Platinum
• zásobník teplé vody o objemu 190l z nerezové oceli
• pojistný ventil 3 bar pro vytápění
• pojistný ventil 6 bar pro TV
• vysoce účinné elektronické oběhové čerpadlo
• elektrokotel 9 kW / 400V
• přepínací ventil TV/ÚT
• bypass pro hydraulické vyvážení okruhů TČ a ÚT
• servisní a odvzdušňovací ventily
• kaučuková izolace potrubí
• box elektro se svorkovnicemi
• dopouštění vody
• možnost vestavby regulátoru Auriga

Pouze v provedení Platinum
• změkčovací filtr dopouštěné vody
• nouzové oběhové čerpadlo 12V se záložním systémem napájení UPS
• cirkulační čerpadlo  a propojení cirkulace do zásobníku TV 

700

630

30
17

00

M
AX

. 1
20

0
~1

92
0

Sifon

Umístění přívodů

min 
0

Základní rozměry
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Hlavní součásti modulu ECO 

Servisní ventil expanzní nádoby

Expanzní nádoba TV (12L)

Skříň elektro

9 kW elektrický dohřev

Zásobník TV 190L (nerez ocel)

Výměník z vlnovcové nerez oceli

Manometr ÚT (3 bar)

Automatické odvzdušnění

Odvzdušnění

Oběhové čerpadlo

Řidící panel Auriga (volitelná montáž)

Jímka pro čidlo TV

Rám a plášť z nerez oceli

PU izolace

Přepínací ventil ÚT/TV

Pojistný ventil ÚT (3bar)

Magnetický filtr

Manometr TV (6 bar)

Dopouštění vody

Expanzní nádoba ÚT (12L)

Pojistný ventil TV (6bar)

Bypass

Plnící ventily ÚT
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Auriga A

Orientační schéma zapojení
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Toto schéma slouží pouze jako typový příklad a nelze jej použít jako závazný projekční podklad!
Veškeré dimenze (kabely, jištění atd.) a konečné zapojení v závislosti na vzdálenostech a ostatních
souvztažnostech MUSÍ určit projektant !

Venkovní jednotka TČ

ZAPOJENÍ POUZE ZÁKLADNÍCH PRVKŮ A ČIDEL !!!
Ostatní prvky, čidla, vstupy a výstupy je třeba zapojit dle návodu

Modbus
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NN

Ě!
M

CN13

Regulátor Auriga A
T1

T5

Konektor
z výroby

A2
A1
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F
NNapájení

COMNC NO

Konektor
z výroby

P_o

AHS

SV1
(TGX34)

G

Prostorový
termostat

7663411

3 4 5

G

400V
Kabel 5x 2,5 mm²

Napájení TČ

Stíněný kabel s uzemněním
Počet vodičů: 5x
Průřez: 0,75-1,25 mm²
Délka: max. 50m

Kabel: 2x min 0,75 mm²
Napětí: 230V
Proud: max. 0,2A

Originální kabel
k čidlu T1 (10m)
- max délka 20m

Originální kabel k
čidlu T5 (10m)
- max délka 20m

Příslušenství A7750595

Kabel: 2x min 0,75 mm²
Napětí: 230V
Proud: max. 0,2A

Orientační schéma elektrického zapojení AURIGA 12,16T-A
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Auriga A
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Toto schéma slouží pouze jako typový příklad a nelze jej použít jako závazný projekční podklad!
Veškeré dimenze (kabely, jištění atd.) a konečné zapojení v závislosti na vzdálenostech a ostatních
souvztažnostech MUSÍ určit projektant !

Venkovní jednotka TČ

ZAPOJENÍ POUZE ZÁKLADNÍCH PRVKŮ A ČIDEL !!!
Ostatní prvky, čidla, vstupy a výstupy je třeba
zapojit dle návodu
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Hydraulický modul
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Příslušenství A7750595
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Orientační schéma elektrického zapojení AURIGA 4,6,8,10M-A + ECO1
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